Acts 20:2



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb DIERCHOMAI, which means “to go through.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after going through.”

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun MEROS with the adjectival use of the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “those parts, regions, districts.”

“Then, after going through those districts”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PARAKALEW, which means “to urge strongly, appeal to, urge, exhort, encourage and comfort.”
  All three meanings would apply to any message delivered by Paul.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after encouraging.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the believers in Philippi and Thessalonica.  This is followed by the instrumental of means from the masculine singular noun LOGOS and the adjective POLUS, meaning “with many words, messages, or teachings.”

“and after encouraging them with many messages,”

 is the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: he came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun HELLAS, meaning “to Greece.”

“he came to Greece.”

Acts 20:2 corrected translation
“Then, after going through those districts and after encouraging them with many messages, he came to Greece.”
Explanation:
1.  “Then, after going through those districts”

a.  Luke continues by indicating that Paul made a tour of the churches of Macedonia.  The two principal churches were the church of Philippi and the church of Thessalonica.  There was also a smaller church at Berea, and there may have been smaller gatherings of believers in the other cities of Macedonia, such as Amphipolis, Apollonia, Larissa, and Pharsalus.


b.  The two districts of Macedonia were the regions around Philippi and Thessalonica.


c.  The verb “going through” does not mean that Paul passed through these areas without stopping.  On the contrary, the very next statement tells us that he taught the word of God everywhere he went.


d.  It is as this point that Paul meets Titus in Philippi and receives the good news regarding the response of the church of Corinth to Titus’ intercession on Paul’s behalf.  “2 Corinthians is the result. This letter appears to have been written almost immediately, and is the expression of Paul’s deep sense of thankfulness that all had turned out so well.  He looked forward now to being able to visit Corinth.  Apparently he did so, and he may even have spent the whole winter there (Acts 20:2f; Rom 15:25–27; 16:23).”


e.  Since Paul’s letter to the Romans was written sometime during this visit to Macedonia and Achaia, the statement in Rom 15:19 that “from Jerusalem on a circuit as far as Illyricum, I have brought to completion the good news of Christ” means that Paul had to travel to Illyricum during this time in Macedonia.  Illyricum is also called Dalmatia and is northwest of Macedonia.
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f.  “The period between his departure from Ephesus and his leaving Macedonia for Greece, including his stay at Troas and his missionary and pastoral activity in Macedonia, may well have covered about a year and a half—say, from the summer of A.D. 55 to the late part of 56.”

2.  “and after encouraging them with many messages,”

a.  This clause tells us the principal activity of Paul as he traveled through the districts of Philippi and Thessalonica.  Paul encouraged the believers in these and other cities.


b.  Notice that the encouragement provided by Paul came through the many messages he delivered to these congregations.


c.  Notice that Paul didn’t teach them once and they were encouraged, but he delivered many sermons to them, which comforted, encouraged, and exhorted them to continue in the spiritual life.


d.  Encouragement and comfort and motivation in the spiritual life come from many messages, not one emotional message from someone passing through town.  Paul stopped and stayed several weeks at each church, taught every day (probably for hours at a time), made certain that all the questions were answered, and then moved on to the next church.


e.  The Greek verb PARAKALEW means not only to encourage and comfort by what you say, but to exhort or urge someone to a course of action.  A pastor’s message should be comforting and encouraging for some sometimes and at other times exhort believers in the execution of some aspect of the spiritual life.  Not all messages are the same.  Just read First Corinthians and you will find a dozen different messages in that one letter.


f.  Paul was never at a loss for messages to teach his congregations.  No pastor should ever be at a loss as to what to teach.  That is pure laziness or someone without the spiritual gift.

3.  “he came to Greece.”

a.  After Paul was satisfied that things were going well in the churches of Macedonia, and after answering all the questions of believers (for example, the questions the Thessalonians had regarding the resurrection of the Church), and after thanking the Philippians for their great financial support and positive volition to doctrine, Paul moves south from Macedonia into the Roman Province called Greece.


b.  Greece is also known as Achaia.  It is the southern part of the peninsula in which reside the cities of Athens, Corinth, Sparta (or Lacedaemon), Delphi, and Thebes.  Here Paul did the same thing that he did in all the churches of Macedonia—he encouraged them with many messages as well.


c.  “We gather from 2 Cor 12:14; 13:1f that the visit of Acts 20:2f was at least Paul’s third visit to Corinth.  He must therefore have paid a second visit some time previously in the course of his Ephesian ministry, probably after the writing of 1 Corinthians, the sorrowful visit implied in 2 Cor 2:1.”
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